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(7) The term dog fur means the pelt 
or skin of any animal of the species 
Canis familiaris. 

(8) The term dog or cat fur product 
means any item of merchandise which 
consists, or is composed in whole or in 
part, of any dog fur, cat fur, or both. 

(b) The term wearing apparel as used 
in the definition of a fur product in sec-
tion 2(d) of the Act means (1) Any arti-
cles of clothing or covering for any 
part of the body; and (2) shall include 
any assembled furs, used furs, or waste 
furs, in attached form, including mats, 
plates or garment shells or furs flat off 
the board, and furs which have been 
dyed, tip-dyed, bleached or artificially 
colored, intended for use as or in wear-
ing apparel: Provided, however, That the 
provisions of section 4(2) of the Act 
shall not be applicable to those fur 
products set out in paragraph (b)(2) of 
this section. 

[17 FR 6075, July 8, 1952, as amended at 26 FR 
3186, Apr. 14, 1961; 61 FR 67709, Dec. 24, 1996; 
65 FR 82270, Dec. 28, 2000] 

§ 301.2 General requirements. 

(a) Each and every fur product, ex-
cept those exempted under § 301.39 of 
this part, shall be labeled and invoiced 
in conformity with the requirements of 
the act and rules and regulations. 

(b) Each and every fur shall be 
invoiced in conformity with the re-
quirements of the act and rules and 
regulations. 

(c) Any advertising of fur products or 
furs shall be in conformity with the re-
quirements of the act and rules and 
regulations. 

§ 301.3 English language requirements. 

All information required under the 
act and rules and regulations to appear 
on labels, invoices, and in advertising, 
shall be set out in the English lan-
guage. If labels, invoices or advertising 
matter contain any of the required in-
formation in a language other than 
English, all of the required information 
shall appear also in the English lan-
guage. The provisions of this section 
shall not apply to advertisements in 
foreign language newspapers or peri-
odicals, but such advertising shall in 
all other respects comply with the act 
and regulations. 

§ 301.4 Abbreviations or ditto marks 
prohibited. 

In disclosing required information in 
labeling and advertising, words or 
terms shall not be abbreviated or des-
ignated by the use of ditto marks but 
shall be spelled out fully, and in 
invoicing the required information 
shall not be abbreviated but shall be 
spelled out fully. 

§ 301.5 Use of Fur Products Name 
Guide. 

(a) The Fur Products Name Guide 
(§ 301.0 of this part) is set up in four col-
umns under the headings of Name, 
Order, Family and Genus-Species. The 
applicable animal name appearing in 
the column headed ‘‘Name’’ shall be 
used in the required information in la-
beling, invoicing and advertising of fur 
products and furs. The scientific names 
appearing under the columns headed 
Order, Family, and Genus-Species are 
furnished for animal identification pur-
poses and shall not be used. 

(b) Where the name of the animal ap-
pearing in the Name Guide consists of 
two separate words the second word 
shall precede the first in designating 
the name of the animal in the required 
information; as for example: ‘‘Fox, 
Black’’ shall be disclosed as ‘‘Black 
Fox.’’ 

§ 301.6 Animals not listed in Fur Prod-
ucts Name Guide. 

(a) All furs are subject to the act and 
regulations regardless of whether the 
name of the animal producing the fur 
appears in the Fur Products Name 
Guide. 

(b) Where fur is obtained from an ani-
mal not listed in the Fur Products 
Name Guide it shall be designated in 
the required information by the true 
English name of the animal or in the 
absence of a true English name, by the 
name which properly identifies such 
animal in the United States. 

§ 301.7 Describing furs by certain 
breed names prohibited. 

If the fur of an animal is described in 
any manner by its breed, species, 
strain or coloring, irrespective of 
former usage, such descriptive matter 
shall not contain the name of another 
animal either in the adjective form or 
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otherwise nor shall such description 
(subject to any exception contained in 
this part or animal names appearing in 
the Fur Products Name Guide) contain 
a name in an adjective form or other-
wise which connotes a false geographic 
origin of the animal. For example, such 
designations as ‘‘Sable Mink,’’ ‘‘Chin-
chilla Rabbit,’’ and ‘‘Aleutian Mink’’ 
shall not be used. 

§ 301.8 Use of terms ‘‘Persian Lamb,’’ 
‘‘Broadtail Lamb,’’ and ‘‘Persian- 
broadtail Lamb’’ permitted. 

(a) The term Persian Lamb may be 
used to describe the skin of the young 
lamb of the Karakul breed of sheep or 
top-cross breed of such sheep, having 
hair formed in knuckled curls. 

(b) The term Broadtail Lamb may be 
used to describe the skin of the pre-
maturely born, stillborn, or very young 
lamb of the Karakul breed of sheep or 
top-cross breed of such sheep, having 
flat light-weight fur with a moire pat-
tern. 

(c) The term Persian-broadtail Lamb 
may be used to describe the skin of the 
very young lamb of the Karakul breed 
of sheep or top-cross breed of such 
sheep, having hair formed in flattened 
knuckled curls with a moire pattern. 

(d) The terms ‘‘Persian Lamb’’, 
‘‘Broadtail Lamb’’, or ‘‘Persian- 
broadtail Lamb’’ shall not be used to 
describe: (1) The so-called Krimmer, 
Bessarabian, Rumanian, Shiraz, 
Salzfelle, Metis, Dubar, Meshed, Car-
acul, Iranian, Iraqi, Chinese, Mongo-
lian, Chekiang, or Indian lamb skins, 
unless such lamb skins conform with 
the requirements set out in paragraph 
(a), (b), or (c) of this section respec-
tively; or (2) any other lamb skins hav-
ing hair in a wavy or open curl pattern. 

§ 301.9 Use of terms ‘‘Mouton Lamb’’ 
and ‘‘Shearling Lamb’’ permitted. 

(a) The term Mouton Lamb may be 
used to describe the skin of a lamb 
which has been sheared, the hair 
straightened, chemically treated, and 
thermally set to produce a moisture re-
pellant finish; as for example: 

Dyed Mouton Lamb 

(b) The term Shearling Lamb may be 
used to describe the skin of a lamb 
which has been sheared and combed. 

[17 FR 6075, July 8, 1952, as amended at 26 FR 
3186, Apr. 14, 1961] 

§ 301.10 Use of term ‘‘Broadtail-proc-
essed Lamb’’ permitted. 

The term Broadtail-processed Lamb 
may be used to describe the skin of a 
lamb which has been sheared, leaving a 
moire hair pattern on the pelt having 
the appearance of the true fur pattern 
of ‘‘Broadtail Lamb’’; as for example: 

Dyed Broadtail-processed Lamb 
Fur origin: Argentina 

§ 301.11 Fictitious or non-existing ani-
mal designations prohibited. 

No trade names, coined names, nor 
other names or words descriptive of a 
fur as being the fur of an animal which 
is in fact fictitious or non-existent 
shall be used in labeling, invoicing or 
advertising of a fur or fur product. 

§ 301.12 Country of origin of imported 
furs. 

(a)(1) In the case of furs imported 
into the United States from a foreign 
country, the country of origin of such 
furs shall be set forth as a part of the 
information required by the act in 
invoicing and advertising. 

(2) In the case of fur products im-
ported into the United States from a 
foreign country, or fur products made 
from furs imported into the United 
States from a foreign country, the 
country of origin of the furs contained 
in such products shall be set forth as a 
part of the information required by the 
act in labeling, invoicing and adver-
tising. 

(b) The term country means the polit-
ical entity known as a nation. Colo-
nies, possessions or protectorates out-
side the boundaries of the mother 
country shall be considered separate 
countries and the name thereof shall be 
deemed acceptable in designating the 
‘‘country of origin’’ unless the Com-
mission shall otherwise direct. 

(c) The country in which the animal 
producing the fur was raised, or if in a 
feral state, was taken, shall be consid-
ered the ‘‘country of origin.’’ 

(d) When furs are taken within the 
territorial waters of a country, such 
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